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Szedjünk mérgezett jeget. 
A selypi s most már megint a 

hatvani cukorgyárak zagyvafertőzési 
ügye — mint ahogyan már többször 
őriiitettül: — tengeri kígyóként kisért 
ezen a sokat szenvedett és minden 
magasabb jóakarattól teljesen mentes 
jászvidéken. 

A hatóságok és egyesek erélyes 
fellépése — mely az egyedül alkal
mas közigazgatási jogszolgáltatái 
igéttybe vételével csak a legprimití
vebb elégtételt eredményezte — az 
egészségügyi merénylet ellen végered
ményében mit sem használ, mert hi
szen a szeretve épe* nem tisztelt 
cukorgyárak a mindig hangoztatott 
„magasabb üzleti érdekek"-re való 
tekintettel, bármily erélyes hatósági 
beavatkozás dacára a fórumok dédel
getett gyermekei. 

A kolera, epidémia, viz és vidék 
fertőzés rémhíreit kolportáló jajveszé
kelés, távirati segélykérés a legilleté
kesebb helyeken, nem képes meggá
tolni az evidens veszedelmet közve
títő bűzös, botrányos vizfertózést, mert 

— mint legelsóbbei. már említettük 
— a folyamatba tett vízjogi kihágási 
ügy elbírálása, illetve a törvényes íté
let végrehajtása csak az 1912. évi 
kampány kezdetén (vagy is ősszel) 
lesz csak aktuális. 

A nagy közönség tájékoztatása 
végett közöljük, hogy a közegészség
ügyünk megóvása célzatával tett ha
tósági hivatalos feljelentésen kívül a 
selypi cukorgyár ellen már régebben 
s most tegnapelőtt — miután a vá
rosi rendőrkapitány és n tis/'ifVrvos 
Hatvan vidékén tett heiyszini nyomo
zása megállapította. h« ; ••cm csak i 
selypi, de a hatvani cukorgyár is 
ereszt a Zagyvába szennyvizet — a 
város tb. tisztiügyésze a város, pol
gármestere rendelkezése, illetve a 
rendőrkapitány és tiszti főorvos hiva
talos jeientése alapján — a hatvani 
cukorgyár igazgatósága ellen is meg
tette az illetékes főszolgabírónál a 
feljelentést. 

A dolog jelenlegi ilyen stádiu
mában — hamar a közegészségügyünk 

evidens veszélyeztetése okából az 
üzemek azonnali beállítására nézve 
eredményesen nem operáihatunk — 
a közigazgatási és magánjog formák 
határai között kell elmenni a megtor
lás és következésképen a víz mérge
zés által elvont hasznok és okozott 
károk megállapítása tekintetében a 
legmesszebb menő követelésig. 

Nyilvánvaló, hogy a Zagyva szán-
izándékosan megfertőzése kiirtja a 
folyó hal- és rák állományát és a viz 
értékesítésének csökkentésére szolgál, 
valamint most már télidején lehetet-
lenitve van I váró;; 0.; a jászvidék 
jégkcresletének kielégítése, mert azt 
már megint közegészségügyi tekinte
tekből kell meggátolni, hogy a mér
gezett viz jegét be ne raktározzák, 
amennyiben az ily fertőzött vizjege 
kiszámíthatatlan veszedelmeknek lehet 
a jéghasználata folytán kútforrása. 

F.zeket az elvont hasznokat, ká
rokat a törvénykezés lehető útján 
mind fel kell számolni a mérgező 
gyárak ellenében s akár közigazgatási 

T Á R C A 

Minden kis dal . . . 
Minden kis dal. mit leírok 
A sóhaj, mit elsóhajtok 
Te hozzád szól, téged áld . . 
Minden kis pere te hozzád visz. 
Te vagy az üdv, te vagy a hit 
Lelkemben legszebb világ ! 

Oh ha látnál egy magamban, 
Itt a csöndes alkonyatban 
Árva lelkem hogy keres . . 
Lány szobádban, hogy kószálok 
Mikor itt a csöndben állok . . 
S nézem I Te képedet. 

Oh ha látnál elmerengve, 
Tudom nem szállna lelkedre 
Soha MM gondolat . . . 

Farsangi 
karcolatok 

Farsang van. Igen és mióta Kar-
neval uralkodik, azóta olyan szomorú az 

idő, mint a haldoklót kóriilallok képesko-
pertája. 
Igen . . . mert a mosolygó napot 
szürke felhők takarják, melyekből az apró 
hópelyhek oly sárücti hullanak alá az alvó 
természetre, mintha ugy cl akarnák takar
ni, hogy sohase legyen ébredése 

Csak az, hogy a Te életed. 
Mig a lelkem érezheted 
Nem iehet már boldogabb ! 

Csontos Kálmán. 

E farsangi szomorúság egy aüegori-

gOrifaM kep pedig azt, hogy — talán az a 
gyónyörü szep. lefályolozott leányzó. — 
mell) el rajzoló művészeink az újévet raj-
z .||ák, most változik át — megőszült, 
öawetöpOrödótt öreg emberré, milyennel 
az elmúlt evet ábrázolják 

És tn, ebben az els^ontyorodott idö-
ben tovább ta/om gondolataimat e lehe-
tethnscggel határos a!:ciy>iikus keprejtvé-
nyen 

Igen . mert mióta Isten a világot 
megteremtette, a.-ota mindig nagy volt és 
mig a világ, világ lesz, mindig nagy le-
end, hogy a leányból ven asszony lesi. 

Ép tzéit legyünk következetesek: — 
ha az újévet lefátyolozott, fiatal leánnyal 
ánrázoljuk. akkor az ó-évet vén asszony
ival ábrázoljuk, mert ebben megvan a 
ogikai összefüggés. 
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akár magánjogi uton érvényesíteni 
kel! az érdekelt hatóságok és magá
nyosok kártérítési igényeit. 

Lehetetlen bármely bíróságnak a 
legmesszebb menő kártérítés megál
lapítása elől kitérni. 

A selypi cukorgyár szennyvizé
nek beeresztése megállapított dolog. 

A hatvani cukorgyár ellenében 
pedig — mint előbb említettük — 
Jászberény város rendőrkapitánya és 
tiszti főorvosa hivatalos nyomozatiik 
során megállapította, miként ott a 
helyszínén a Zagyva mentén haladva, 
Boldog község közelében a Zagyva 
hídnál, ho! a hatvani cukorgyárnak a 
Zagyva védgátjáig s a boldogi földig 
terjedő óriási szennyvízzel elárasztott 
földterülete — úgynevezett — hig-
gasztója van, a Zagyva védgátján egy 
zsilipet találtak rejtve, melyen át a 
szemle alkalmával is ömlött a fekete 
bűzhödt szennyvíz a Zagyvába. 

Nos hát így teljesen biztos már 
hogy nem csak a selypi, hanem a 
hatvani cukorgyár is ontja felénk a 
nyílt veszedelmet. 

Mindkettőn el kell venni a port 
az előbb emiitett formákban és módon. 

Megyei és városi ügyek. 
Az anyakönyvvezetők által szed

hető dijak és az Általuk «ÉfMM0 mun
kákról alkotolt vármegyei siabilyrendelel 
a legutóbbi évnegyedes törvényhatósági 
bizottsági gyűlésen közöltetelt és a hiva
talos lap mult évi utolsó számában is. 
Ezen szabályrendele! 20 szakaszban és A. 
és B. alatti függelék pontjaiban sorolja fel 
az anyakönnyvvezetök ama módozatok*! és 
szabványokat, melyek szerint a magántelek 
erdekében teljesített hivatalos működésért 
rní» vehetnek. Jászberény városa az anya
könyvi kivonatokért járó dijak jövedelmét 
a mult év utolsó rendkívüli közgyüiéséhen 
elvette az anyakönyvvezetöktöl s a köz

ifen ám. de a haldokló ó-évnek utol
só órái, percei az öreg Szylveszter apóhoi 
fűződnek. 

Szylveszter ftdig már akkor, mikor 
a nap első sugarát meglátta, férfi volt, te
hát ő, vén asszonnyá nem változhatik, dé 
hát az újévet ábrázoló, lefátyolozó'!, fiatal 
leány öreg Szylveszterré igen ? Gondol
kodjanak ezen azok. akiket érdekel I 

. Farsang van. Karnevál, a vig-
kedélyü herceg az elszontyorodott idő da
cára is ott legyeskedik a fiatalság körül, 
hogy a fényesen ragyogó báltermek falai 
közé csalogassa őket. hol aztán : — sírva 
vigad a magyar! 

Nálunk is lesz valami, mert a mi 
Karneválunk klakkját, frakkját vasalni küld
te. És önök, kedves olvasóink azt hiszik, 
hogy mi is sirva vigadunk? Ne- higyjék. 
mert mi sirva vigadni nem tudunk! 

Én egyszer láttam egy sirva vigadó 
magyart s akkor >s úgy elszontyorodtam. 

JÁSZ ÚJSÁG 

pénztár bevételei közé sorozandónak tar
totta. Most azután Bt a keidéi fog felme
rülni a dolog esetleges telebbviteleiiel, 
hogy az állam által leié Jászberénybe ki
nevezett és tisztán államilag dotált állami 
anyakönyvvé ••h"> teljesíthet e hivatalos ug\-
körében a varos részére jövedelem szedési 
funkciót s ha igen, tartozik-e ezt dijazav 
nélkül teljeaiteni?I 

Városi közgyűlés. Mint lapunk mult 
számiban már közöltük, Jászberény város 
képviselótesltllete e hó 4-én vagyis ked
den délelőtt tartja e havi rendes első köz
gyűlését. A már egybeállított tárgysorozat 

szerint, ezen közgyűlésben fog tárgyaltatni 
a belügyminiszter rendelte az 1911. évi 
államsegélyből visszatartott s most vissza-
menőleg folyósított egymillióból városunkra 
esedékes 500 korona mikénti felosztása 

tárgyában, továbbá az Erzsébet kórház fel-
ilgyeióbizoitsagának jelentése. Tárgyaltaiul 
fog a fogyasztási ad..átalány fi'.élésre vo
natkozólag egye, bortermelők alul beadott 
ajanla'okról szerkeS/.tctt kimutatás e>- I 
fogyasztási adópeuztár 1911. év forgalma-

pest ezen rendes közgyűlés választ ez évi 
működési időre 3 rendes és 3 póttagot a 
mezőgazdasági bizottságba. 

A főtér rendezésének ügyében az 
utolsó évnegyedes vármegyei közgyűlésben 
hozót! Iiitarn/atra vonatk../.'.lag a képvise
lőtestület a még e hó folyamán tartandó 
rendkívüli közgyűlésében fog végleges in-

tézkedést tenni. 
A rendőrség államosítása. A bel

ügyminiszter a harmadik millió korona 
állaniseg. !y iraieanyozásara vonatkozó ren
deletéhen kijelentette, hogy a városok jo
gosult érdekeinek kielégítéséről ae állam-
sege yen kivni e„veb ! ir\.'•,.;:.-z • • 
kedések kezdeményezésével, ezek között 
elsős.iiban a városi rendőr-égnek korszerű 
fejlesztése utján óhajt gondoskodni. E ki
jelentése folytán az összes várostiktól rész
letes jelentést kíván a ruiüörség b raima-

n y . a . a i-nj. •', k n,. !• . . .Mi.* összes 

bi/t -ti-:..;i szolgaiam >k w -. . . „e .: 

min: a három napos esős idő, meit bús 
arcét vágni és vigadni, nem könnyű do-

log! 
Különhen, ki nem hiszi, pióbaljn meg: 

de előbb a szi.e táját dróioztassa meg. 
hogy úgy ne járjon mint az. a bizonyos 
húsos fazék . . . Halt! és ne tovább, meit 
ez már politika ! Ez pedig nekünk nebántsd 
ving. mióta a nők nemcsak I férfiakat, 
haiem az egész világot kormányozzák | 

Tehát .srnét farsang van. Karnevál ill 
is, olt is kormoskodik és nem is ered-
m.ny.eleniil, mert már a táncolni vágyó 
aigyalkák csevegnek és irigykednek egy-
násra. 

Hallgassák csak lrénkét és Jolánkát! 
— Te. Irénke már az idén bálba 

négy, pedig milyen fiatal leány vagy . . . 
Milyen boldog es snrelieves leány vagy 
te, hogy mncsennek nenéid, mint neuem. 

— Ne mondd, Jolánka nekem, hogy 
boldog vagyok, mert én akkor lennék bol-

január 7. 

kii.-u-dés.jre e - lakosságának szamára való 
tekintettel mennyi személyzetre volna szük
ség. Ugy tudjuk, hogy t rendőrség állam..-
-nasáia .oiiatko... törvényt l913 január 
l-löl szándékoznak életbe léptetni. 

Sajtóügyek 
•Italpénz-

(Egy szó a sajtóterjesztés ügyében). 
Vajon jól fordítottam-e le a német 
"Trinkgeld" szót, nem tudom, annyit azon-

ban tudok, hogy valóban iga
zán fordiloiiam ie. meni csakugyan nagyobb-
lés/.i eii.-~z.n-. az ilyen ajándékokat. Azon 

iiok. az nagyon hasznos es üdvös. 
„Egy-pléháiv-s-tarsainnil voltam egy-

, , . egy óriási naptár halmazt láttam 
nála, kérdeztem ; „Ugyan, jó plébános ur, 
mit csinál evvel a sok kalandáriummal ?" 
beszeli egy pap az amerikai Hírnökben. 

„Elmondom azonnal: Már meguntam 
a sok „TringekS" osztogatását Vettem ka
iéiul.iriumok.it. Ha a cipészinas jón és 
hozza lábbelimet, kalendáriumot kap. És 
ö örnl neki, a pár krajcáron úgyis enniva
lót vett volna és alkoholra szoktatnám őt. 
Ha jön a szabósegéd, az is csak egy ilyen 
sz.'p k :,l:itásu kalendáriumot kap és örül 
neki. Ha kocsisomnak névnapja van, ha 
cselédeimnek kellene valamit adni Stb. stb. 
azok ezsn különféle kalándaiiumokból kap-

,'!:;.:. ö;ülnek neki, hogy nem kell 
venni és hozza hasznos oivasinányt is kap
nak. Nekem személyesen nincs is nagyon 
veik kiadásom, de ajándékot ugy is illik 
adni, ha valami! a házamhoz hoznak . . . 
Nagy mennyiségben lendelein meg a kalen
dáriumokat és akkor olcsóbban is kapom. 
Igy szokaim m.inM, n.saiiH .1 ir.egjiit,.lniazui 
így az iskolában a jó gyerekeket, ha láto-
gatáará megyek, avagy a hittan alatt, ha 
szépen felelnek. Sőt akik templomomnak 
valami hasznos dolgot avagy szívességet 
tesznek, aj..iidekba egy ilyen hasznos ol
vasmányt kapnak S azt vettcni észre, 
hogy nagyon öiülnek." 

Hát így terjeszteni a jó olvasmányo
kat, tessék elhinni, após' .:; té lykedés. 

— Oh. te kis oki. neli — vágott köz
be Jolánka r.e iiw'.nd a/.t. mert ha ne
néid volnának, neked is úgy, mint nekem 
tiz.n eveinek kellcn.. -aaia.lnod és nem 
vinnének sehova se. 

Halljátok ezt kOHI ly Uáotttl nélküli 
bálozni szeret") fiatal ura. ;:k!V Ez nek
tek szól 

látatjátok meg a ózeniiieves Jolánka 
növéreii. hogy Jolánka is h dózhassui a 
farsangon, mert hiszen a házasság nem 
szerelem ••.•„viapv.ig. liane n a társadalmi 
hivatásnak ,gy ,.,.m neme. melyet teljesí
teni kell anna'c, ki bizonyos állást tölt be 
a társadalomban. 

Farsang van . . . huzasoJ,alok azért 
is, mert: — páros élet a legszebb a vi
lágon. 

Boldogfai Károly 

http://eii.-~z.n-
http://iriumok.it
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A magyar katholikusok gyásza. 
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gáéba öltötte s ugy kalauzolta, szinte 
vitte a kocsijához. 

Később, mikor már aggkorával járó 
gyengesége nem engedte azt. hogy el
jöjjön közénk a Vigadóba, akkor meg 
nevének hallatára tanuja voltam annak a 
percekig tartó falrengetó' szinte orkán-
s/erü ovációnak, amiben szinte tombelt a 
kath. nagygyűlésen részt vett tízezrek 
hatalmas tfimege. Láttam őt kezet csókolai 
a fiatal püspököknek s leereszkedő nyá
jassággal csevegni az utcán a legigény
telenebb káplánnal, fis nem tudom, engem 
ezek a jelenetek szivemen ragadtak meg 
oly erővel, hogy valahányszor hallottam 
annyiszor könybelábaütak szemeim. Ime — 
gondoltam mindig magamban — ê y világi 
ember, egy nagy ur, egy hatalmas név 
viselője, mennyi más nagy urat s kicsi 
szürke lateinert vagy iparost szégyenít 
meg hitével, igazságos törekvések a pár 
excelens kath. közügyek bátor s önzetlen 
szolgálatokban. 

Zichy Nándor gróf néppárti volt, 
annyin az, hogy az ő nevéhez fűződik 
annak bölcsője, virágzása és egész missi
ója. A katholikusok parlamenti képviselete 
nelkitt ma sehol sem vagyunk. Mindaz a 
sok féle virágot, amit ma kinyílva látunk 
hitéletünk, politikai s társadadaimi szer
vezkedésünk mezóségein, mind ő ültette, 
gondozta és ápoha. A lelkes és ügyes 
ktfl n tetterejére!, Kongregáció* volt. .83 
éves korában is a fiatal gyermek kedves 
vonzódásával csügött a Mária kultuszon. 
A lures Mária Uventek erényeitől volt 
ékes örökifjú lelke Hitvalló volt, akit 
nemcsak a harangszó nemtalált soha födött 
fővel, de a főrendiház márvány csarnokai 
sem lefaettel soha tanúi a palástoló oppor-
tttnismaSMk. Szent Vince-testvér volt, aki 
ép oly jól érezte magát a koldusok s 
nyomorultak kuckóiban, mint saját liftes 
llflnyafta palotájában. Katholikus pub
licista volt, aki kedves lapjában az "Al-
kotmány"-ban mindig megszólalt, mikor a 
legkéntcaaM) I legnehezebb politikai vi
szonyok denevérszárnyai alatt sóhajtozott 
a kü/élet s neve alig volt a cimnél kisebb 
Betűvel Írva Mi volt még Zichy Nándor gróf ? 

Napfény, melynek sugarai alatt i t l -
uirarftak a magyar kathoHcUmua tal»|án 
a peneszviragok, tavaszi szitáló eső. mely
nek nyomában pezsdülő elet (akaitt a lelkek 
a felfog isok az érzések világában. Élő hitvallás 
volt haatM, vérbe írva. Példa akit követni 
nemcsak tisztesség. Jt kötelesség is minden 
modem katolikus emberre nézve. 

Nincs többé. Csak emléke, szelleme 
lebeg az adonyi sírhant felett. 

után lépdeit rendesen Aladár fiának 
karjaiba kapaszkodva, ajkain, arcán 
az összeszedettség áhítatával. A nyil
vános ülések után ott szokott a Vi-
gadó kapujában várakozni reá az ő 
kedves püspök rokona a lángbuzgalmu 
erdélyi püspök gróf Majláth Gusztáv 
Károly, aki élénken fürkészve kereste 
őt a kifelé tóduló tumultusban, mikor 
aztán meglátta az ősz apostolt, oda 
furakodott hozzá, kariát kereste, nia-

Boldogult Major Ferenc prog-
ramm-beszédekor láttam először a 
magyar katolikusok patriarcháját Zichy 
Nándort, azután meg sokszor a kat
holikus naggyüléseken. Azelőtt keve
set láttam. Hallottam tüzes, lelkesítő 
szavait, épültem mély hitről tanúskodó 
magatartásán az eucharistikus körme
netek alatt, amelyeken gyertyával ke
zében szemeit folyton az Oltáriszent-
ségre irányítva közvetlen a baldachin 

Gróf Zichy Nándor. 
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Karnevál 
(—ss.) A fehér hótakaró alatt meg-

fagyottan pihen a természet. És még künn 
hideg északi szél hordja a zizegő hó
pelyheket; addig benn a barátságos me
leg szobákban csak keveseknek dobban 
meg a szivük azok iránt, kik kopott, ron
gyos ruhákban dideregve éheznek. 

A kevesek között akadnak ugyan 
egyesek, kik a jótékonyság égisze alatt 
meg-megvenk a nagy dobot, hogy segít
senek a dideregve éhezőkön. 

Megszületik egy-egy jótékonycélu es
tély, mulatság, melyek azonban végered
ményükben csak igen csekély hányadai 
juttatják a jótekonycelra adakozdk adomá
nyaiból, az arra válóban rászorultaknak. 

Mert az ilyen jótékonycélu estélyi •;. 
mulatságok jövedelmének legnagyobb!észét 
oly kiadások emésztik fol. meiyek a leg
többször elkerülhetők volnának! 

Nem akarjuk hűtlenséggel vadulni az 
ilyen jótékonycélu estéiyek. mulat-ágok 
rendezőségét; de kárhoztatjuk az ilyen 
jótékonycélu estéiyek, mulatságokkal szem
ben a társadalom ama boiga fölfogását 
hogy a rendezőséget belekényszeritik a 
legmesszebbmenő kiadásokba. 

igen, mert hiszen a mai társadalom 
csak ott érzi jól magát, a hol minden 
ragyog, s a ;ol ö is ragyoghat. És ren
desen ez. a fényűzési mánia viszi el a 
befolyt jőveuelem legnagyobbrészt, mert 
mig a jótékonycélra alig jut t'zenöt-husz 
korona, addig a rendez ;s költségei száza
kat emésztenek föl. 

Az ilyen jótékonyságból tehát kevés 
hasimuk van azoknak a szegényeknek, kik 
az alamizsnára rá vsjinak szorulva, mert 
az ilyen jótékonyság gyakorlása mellen 
felkopik az álluk az - éhségtől, s meg
gémberednek ruhátlan tag,aik a hidegtű:. 

Ép ezett be kellene '.nini .1 társa
dalom minden rétegébe, hogy a jótékony
célu estéiyek. mulatságok elsősorban a 
jotékonycélt szolgálják s csak másod
sorban a mulatságot. 

Vonjuk össze tehát a jótékonycélu 
estéiyek, mulatságok kiadási költségit: 
Ne kívánja senki, hogy pazar díszítésekkel 
ékesítsék azt a termet, melyben a fiatalság 
a hidegben, fagyban didergők, éhezők 
javára izzadja el fényesre vasalt ga.lérjat'. 

És ne kívánják a jótékonycélu es
télyeken, mulatságokon résztvevő hölgyek 
a rendezőségtől, hogy megjelenésüket le
nyes táncrendekkel honorálja, ha az ezek
re fordított költségekkel esetleg egy éhező 
didergőt segíthetnek! 

itt a farsang mulassunk !. . . Mulassunk 
mig fiatalok vagyunk és vigadjunk, hogy 
jókedvvel, de ugy mulassunk és vigadjunk 
hogy minél több kenyérre való jusson az 
éhezőknek és fűtőanyag a ddergőknek! 

Ú J D O N S Á G O K . 
- Katholikus Bál. A kabineti iro

dabői nyert értesülés szerint a királv. mint 
a bál legfelsőbb védője, megbizt József 
kir. herceget, az egyik lövédot, hogy mint 
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személyének képviselője jelenjék meg az 
1912. január 13-án a Royal szállóban ren
dezendő bálon. E szokatlan esemény, hogy 
a király képviselője megjelenik, különös 
étdekességet és jelentőseget ad a Katho-
likus Bálnak, melynek iényet az eddiginél 
is nagyobb mérukheu lógja emelni az ud
varnak ily módon történő részvétele. A bál 
vedösege' és diszelnökségét eddig a tár
saság következő tagjai vállalták el: özv. 
Almássy Györgyné grófné, Aponyi Albertné 
grófné, Apponyi Sándorné grófné, Ávedik 
Simonné, Baross Jánosné, Batthyány Tiva-
darné, grófné, Bánhidi Antalné bárónő, Bor-
nemissza Gabriella, Chotek Rezsőné grófné, 
Cziráky Jánosné grófné, Esterházy Miklós 
Móricné grófné, Erdődy Gyuláné grófné, 
Farkas Edith, Festetics Tasilloné hercegné. 
Forster Gyuláné báróné, Gerliczy Ferenczné 
báróné, Gerliczy Félixné báróné, Ghillány 
lmréné báróné, Hadik-Barkóczy Endréné 
grófné, Jeanovits Sándorné. Karátsonyi 
Jenőné grófné, Károlyi Lászlóné grófné, 
Mailáth Józsefné grófné, Nagy Sándorné. 
Nád.isy Tatr.ástié grófné. Nagy Sándorné 
grófné, özv. Orczy Seraphine báróné, 
Orosdy Fülöpné báróné, Pallavicini Edéné 
őrgrófné, Pallavicini Jánosné őrgrófné, 
Pálffy Miklósné hercegné, Pechata Endréné 
Pejacsevics-Mikó Endréné grófné, Révay 
Simonné báróné, Ribossy Kálmánné, Rubi-
nek Gyuláné, Ruffy Pálné, Serényi Béláné 
grófné, Soós Jolán, Szepesházy Imréné, 
Széchényi Emilné grófné. Szemző Aglae. 
Szinyei-Merse Józsefné, Szögyény-Marich 
Lászlóné grófné, Timon Ákosné, Tőtössy 
Béláné, özv. Végessy Gyuláné, Wenkheim 
Dénesné grófné, Wenkheim Frigyesné 
grófné, Windisch-Graetz Lajosné hercegné, 
Zichy Rafaelné grófné, Apponyi Albert 
gróf, Ávedik Simon, Barkóczy Sándor báró. 
Batthyány Iván gróf, Batthyány László gróf 
Bercelly Jenő, Burián István báró, Chotek 
Rezső gróf, Concha Győző. Csarada János. 
Csekonics Endre gróf, Dessewffy Aurél 
gróf, Erdődy Gyula gróf, Erődy Béla, Es-
terházy Miklós herceg, Eszterházy Miklós 
Móricz gróf, Esterházy Rudolf herceg, Fes-
tetics Tassiló herceg, Forster Gyula báró, 
Fülepp Kálmán, Gerliczy Ferenc báró, 
Gerliczy Félix báró, Ghillány Imre báró, 
Haász József. Hadik-Barkóczy Endre gróf, 
Hunyady József gróf, Karátsonyi Jenő gróf. 
Kálmán Gusztáv, Károlyi József gróf, Libits 
Adolf, Magyary Géza, Mailáth József gróf, 
Makay Dezső, Mariska Vilmos, Melicher 
Kálmán, Nádasdy Tamás gróf, Nákó Sán-
dor gróf, Orosdy Fülöp báró, Pallavicini 
János őrgróf, Pechata Endre, Révai Simon 
báró, Sághy Gyula, Skerlecz Iván báró, 
Smialovszky Valér, Széchényi Emil gróf, 
Széchenyi László gróf, Szinnyei-Merse Jó-
zsef. Szögyény-Marich László gróf, Timon 
Ákos, Tötössy Béla, Wenkheim Frigyes 
gróf, Wernhardt Pál báró, Zichy Rafael 
gróf, Zsembery Kálmán, Zsitvay Leó, Kar-
zatjegyekre már most lehet előjegyzéseket 
tenni a bál irodájában (IV. Ferenciek tere 
7. III. lépes* J. 8) naponkint 6—7 óra 
kötött. 

- A munkásbiztosító pénztárnái 
tudvalevőleg megsemmisített tisztviselői vá
lasztás dolgaival csütörtökön leg újból 
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foglalkozni a pénztár igazgatósága, amidón 
is ezen ülésében fog intézkedést tenni a 
már meghirdetett pályázatokra vonatkozólag 
a kijelöléseket illetőleg s ezen ütésében 
határozza meg a pénztári tisztviselők vá
lasztásának határidejét. 

— Kaszinói közgyűlés. A jászbe-
rényi polgári kaszinó ma vasárnap délelőtt 
11 órakor tartja Koncsek István elnöklésé
vel, évi rendes közgyűlését saját helyisé
gében. A közgyűlésben az egyesület álla
potát tárgyazó elnöki jelentésen és pénztári 
jelentéseken kívül ujra fogják az alapsza
bály értelmében 6 évre választani ez úttal 

a kaszinó egyesület vezetőségét és tiszti-
karát is. 

— A pince szövetkezet borárudája. 
A jászberényi pinceszövetkezet által régén 
foganatba tett borárusit.tsi ugye sok huza 
vona után sikeres \ egmegoldást nyert, ame-
nylben m..st már megnyerte .1 kicsis.'-gbeit 
való borárusitási engedélyt, E szerint e hó 
15-én már megnyitja a szövetkezet intézösé-
ge a Jászsági Hitelintézet és Takarékpénztár 
epületében levő úzie: I: -lyiségeben a bor
kei eskedest. ho! a köz .nség ieg|utai-y..sabh 
arakon vásáioüiatja a különböz.ó fajú leg
finomabb palaczkozott homoki borokat. A 
pince szövetkezet ezen üdvös újítása által 
a borfogyasztó közönség hamisitatian kiitniö 
borokhoz fog jutni. 

— Művész hangversenyek rende-
zősége a következőket közli: A város kö 
zőnségének érdeklődése a hangversenyek 
iránt meglepően lelkes volt. A bérlete ló-
jegyzés ideje január 1-én járt le és ered
ménye telt ház. Az összes helyek bérlet
ben vannak lefoglalva és így a rendezőség 
nincs abban a helyzetben, hogy a hangver
senyekre, még jegyeket adjon ki, annyival 
is inkább, mert már a bérletek száma is 
tul nő a rendes elhelyezés keretein. 

Az első hangverseny január 13-án 
szombaton lesz, amelyen a Waldbauer-
Kerpel vonós négyes s/éiepel A hang
versenyek pontosan 1 , y órakor kezdőd
nek és az egyes számok alatt az ajtók be 
lesznek zárva. Kérjük a bérlő közönséget, 
hogy jegyeit Vértes Adolf könyvkereskedé
sében átvenni szíveskedjék, mert a jegyek
nek fiazhozkúldése sok nehézségbe ütközik. 

A második hangverseny az eddigi 
megállapodások szerint január 27-én lesz 
amelyen az országos szinfó-iai zenekar 
rnükOJik közre. Eddig .1 rendezőség köz
lése, mi magunk r. .zérót, kell hogy őröm
mel konstalálju!. mikért .ár sunk közön
sége, a szépmáveszeti dolgok iránti meirg 
érdeklődésével végre tantueltt adja a zenei 
téren való ama haladásnak, melyre — te
kintve ország-világ előtt speciális dalkul
tuszával a régmúltakban elért sikereit — 
reáteremve s ugy szólván utalva is van. 

— Harcszerű céllövészet. A hely
beli m. kir. honvéd állomás legénysége 
számára c hó 10. 16. 18. és 23-án tartják 
meg a borsóhalmi lövőtéren a haicszeri 
céllövési gyakorlatokat, mjly aikalo-ira — 
mivel élestöltényekkel történik a gyakorlás 
— ugy a katonai, mint a poágá/l hatósá
gok széleskörű ovoimtzkédé.eket teszitek. 

- Dohánybeváltás. A helybeli m. 
kir. állandó dohánybeváltó hivatalnál e hó 
2-án kezdte meg a bizottság az idei ter
més beváltási munkálatait. A beváltás 
eredményéről annak idején befogunk szá
molni t. olvasóinknak. 



január 7. 

— Rendőri statisztika. A mult évi 
december hónapban rendőrségünk 34 eset
ben foganatosított bűnügyi nyomozást 
Előfordultak a következő bűnesetek: Lopás 
11, sikkasztás 1, hazárdjáték 1. idegen in
gatlan rongálás 13, testi sertés 7, idegen 
ingó vagyon rongálás I Kihágás történt 
79. — E hónapban feltűnően szaporái,,ti 
a bűnesetek száma, a mult hónapihoz vi
szonyítva. Oka a munkátlanság és a szesz. 
Ai egész évi átlagot véve azonban a bűn
esetek száma sokkal kevesebb a mult év
ben, mint az azelőttiben. Az 1910 évben 
a bűnesetek száma volt- 900; az 1911. év
ben pedig csak 710. Kz örvendetes jelen
ség s biztató. 

— Olcsó kenyér. Inges Istvánné 
hajtai tanyai lakosné csütörtökön két zsák 
búzát hozott őrölni a malomba. Miután 
már a búzát megöröltette azt a malomba 
hagyva bement a városba vásárolni. A 
vásárlásból visszatérve a lisztet nem talál
ta, mert azalatt valaki elemelte. Még pe
dig egészen nyugodtan több ember sze
meláttára vitte el az illető vakmerően a 
lisztet. A károsult a rendörségre sietett s 
jelentést tett az esetről Szemtanukkal iga
zolta a feljelentő a kárát, kik látták amint 
a tettes a lisztet elvitte. 

— Az elbocsájtott cseléd bosz-
szúja. Kun Pál Gyöngyösi úton levő ta
nyában lakó gazda udvarára Szylveszter 
estéjén Váradi Gusztáv és társa behatoltak 
s istálójáuak ajtaját összetörtek. Azért cse
lekedték ezt, amivel Váradit, ki mult évbe : 
nála cselédkedett a szolgálatból elbocsá
totta. 

— Kurjongató legény. Csútt.tmkon 
este Juhász Ferenc ifjonc a tanonciskolá
ból jövet jókedveben ordítozva haladt vé
gig a Petőfi utcán. Az ügyeletes rendőr
tiszt csendre intette, de rá sem hederitve, 
tovább rikoltozott. Beidéztek a rendőrség
re, hol elhúzzák a nótáját keservesen. 

— Ablakverés. Erről mar állandó 
rovatot nyithatnánk, oly gyakran fordul 
eld. — Mult számunkban adtunk hírt tö
meges ablakbezúzásról. Most ismét Inges 
János Kőkép utcai lakos panaszolja a ren
dörségen, hogy Sánta József és társai már 
másodízben verik be összes ablakait rövid 
időn belül. 

— Elvitték a vásznat. Balla István 
Kápolna utcai lakos a padláson tartotta 
egy táskában fehérneműnek való nagy e.-.o-
mó vásznát, melynek értéke 24Ü kor. ma 
lehetett. A mult hét valamelyik éjjelén va
lami ismeretlen tettes a padlásnak udvar-
felé néző ajtaját kinyitotta, a táskát a vá
szonnal együtt elemelte s az ajtót vissza 
becsukta. Vagy valami bejáratos egyen kö

vethette el a lopást, vagy egy furfangos 
tolvaj. 

— Nők éjjeli munkája. A miskolci 
kereskedelmi es iparkamara értesiti az ér
dekelteket, hogy az iparüzemekbeu alkal-
oiazott nők éjjeli munkájának elrltasárol 
szóló 1911 évi XIX. tórvényecikk 1912. 
évi január hó I-én életbe lépett. E naptól 
kezdve tehát a törvényben foglalt rendel
kezések a törvény hatálya alá eső összes 
ipari üzemekre alkalmazást nyernek. 

— Vízkereszt. Január 6-án, teg
nap ünnepeljük vízkereszt ünnepet Az 
egyház ezen ünnepet „Epiphaniának" vag> 
is Urunk megjelenésének nevezi, azon ok
ból, mert e napon Jézus háromfele meg
jelenésének, vagyis eletéből azon három 
nevezetes események emlékezetet ünnepcl-
)ük, melyek az ó istenségének bizonyságai 
Első ezek között a napkeleti bölcsek uta
zása Júdeába, kik a Bálán által megjöven
dölt csillagtól csodálatosan vezettetve, 
Bethlehembe érkeztek, megtaláltak a: iste
ni kisdedet és leborulva imádták őt és 
ajándékokat nyújtanak neki aranyat, töm 
jent ts mirhát. A második ünnepelt ese
mény a Jézus megkeresztelése a Jordán 
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vizében Kei. szt. János al. A harmadik 
azon csodatétele, hogy .- kánai menyegzö-
ben szent anyja kö/b járására a vizet 
borrá változtatta. <z . az első csodaté-
tele. 

— Felsült betörök. Tóth Mihály 
városi szolga neszűri szőlőben levő kuny
hóját ismeretlen tettesek a mult héten fel
törték, de semmit sem vihetlek el, mivel 
az teljesen üres volt. 

— Új hadnagyok. A hivatalos lap 
közlése szerint: Békéssy Gyula és Novák 
Kálmán főgimnáziumi tanárok tartalékos 
hadnagyokká lettek előléptetve. 

— Új igazgató. Örömmel vesszük 
a hirt, hogy főgimnáziumunk régi jeles kép 
zettsegü tanárai Barla Kálmánt a vall. és 
közokt. miniszter eimzetes igazgatóvá ne
vezte ki, vagyis léptette elő erdemei elis
meréséül. -. Midőn e kiváló tanerő előtt 
mi is meghajtjuk ezen >!k.ilo.nhol az elis
merés zászlóját. i.-.vegen gialulálunk a na
gyon megérdemelt kitüntetéshez. 

— A szenzáció. A fővárosi lapok
ban a héten megjelent egy hir valami 
Staub nevezetű KÖMV.előröl, a ki Moller 
Rudolf helybeh fakeresk.-dötól 12 ezer 
koronát sikkasztott és a rendőrség le
tartóztatta Olvasóink résziről megrovási 
kalandban részesíthettünk, hogy mi ezt a 
helyi szenzációt elhalgótluk. Epén ezen 
okból utána | Irtunk a dolognak, keidéi! 
intéztünk Moller Rudolfhoz és a ren-
dorsághez, hol is az előbbinél azt az 
értesítést nyertük, hogy az állítólag nála 
történt sikkasztásból egy szó sem igaz. 
a rendőrségnél pedig arról szereztünk 
tudomást, h .gr Staub innen 2 hó előtt 
eltávozott, itt le nem tartóztatták s m 
ellene semmiféle eljárás nincs toi\ai.iatban 
Hogy e hir hogy kerult forgalomba, ezt a 
budapesti lapok rvlyi irviz és tűzvesze-
delmek tudósítója tudna meg mondani! 

Vidéki rövid hírek. 
— Napi lapból heti lap. A "Kar-

cagi Napló" című Karcagon megjeienő 
napilap mini ilyen megszűnt s ugyan c 
címen Pásztor Géza tulajdonában és szer
kesztésiben -ii.nl heti lao tog továbbra is 
megjelenni Régi nézetünk, hogy oly vulek, 
városban, hová már a nap délelőtt;.:; 
érkeznek fővárosi napi lapok, szörnyű 
felesleges es nagy áldozat napilapot meg
jelentetni. 

— Tisztújítás Jászapátin. Jásza-
pátin a mult napokban ejtették meg a 
tiszttiptőszilcct a község ejóljái óinak meg
választása céljából Főbíró leit ki volt 
Berente Miklós, h. bíró Rusvai Lajos, 
pénztáros Utassy Zsigmond Közgyám 
Kis A. János 

— A hatvani közkórház létesítése 
ügyéhen Heves megye alispánja igen 
a|ánló felte-iesztést lett a belügyminisz
terhez, melyben erősen hangsúlyozta, hogy 
a környék egészségügyi ellátása ,-ljal- >l 
arra ott igen nagyszúkség van. 

— Gyöngyösi kalendárium. Ily 
címen Gyöngyösön e s\ i vsdek történeti 
leírását es ismertetésit magában loglalo 
szepki.illn.isii naptar jeleit meg Gyöngyö-
sön, melyben a város és I vidék előkelő 
fölforgatni írtak 

— Kolera zár feloldás. Cibakháza 
területére elrendelt kóleia zár hivatalosan 
feloldatott. 

Betörés lopás. Karcagon Reich 
Sándor péküzletét féltőitek éjjel s onnan 
a napi pénztárban lc\o 10 korona pénzt 
ellopták. A rendőrség a betörőt egy pék 
legény személyében eílogta. 

— Püspöki alapitvány. Párvy 
Sándor egyházmegyénk volt jeles .-.egei; 
püspöke, most szepesi püspök 80000 
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koronás alapítványt tett a szepeshelyi 
r. k tanítóképző intézet javára. 

—Difteritisz járvány miatt Túrke-
vén november hó 10-ike óla zárva volt 
elemi iskolákat a t.irvány teljes megszű
nése okából e hó 2-án kinyitották. 

- Megölte a bika. A mezőtúri 
Baktai József tanyáján a mult napokban 
Kőrösi Lajos ne'u beresi egy megvadult 
bika felöklelte és megölte 

- Piaczi tudósítás. A piaci árak a 
he;i vásárok es a napi piacokon következő
leg váltakoztak, üabonancmüek: Búza m/m. 
22. 20-22 K 40. Rozsbúza 18. 60-19 kor. 
Árpa 19. 20. Zab 18. 60. Őrlemények: Bú
zaliszt finom 36 fill, középfinom 34 fillér, 
Rozsliszt 26 fillér. Szárnyasok: Csibe 1 
pár 2 40 fill. Kappan sovány 1 drb. 260 
3 kor., hizott 4 kor. 4 20. Kacsa sovány 
3 kor. 20 hizott 4. 40 fill. Liba sovány 5. 
és 6 kor., hizott 9— 10 korona. Hiisnemüek: 
Marhahús levesnek 1 64 fill, pecsenyének 
ugyanannyi Borjúnús hátulja 2 kor 40 fill, 
eleje 1 kor. 90 fill. Juhhús 1 kor. 14 fill, 
sertéshús I kor, 56 fill., szoposbárány 8—9 
korona. Állati termékek : szalonna klgr. 2 
kor., disznózsír 190, lúdzsir J kor. 60 fill., 
tej folözetlcn 20 fillér literje, fölözött 18 
fillér. Tojás űrbja 8 fillér Méz 1 klgr. 
2-10 filler. 

Eladó földbirtok. 
Felsőegreskátán a hajtai ré-
szen, Alsóegreskátával határos 

37 és fél hold 

szántó és kaszáló 
eladó: szöllő telepítésre is van 

benne alkalmas rész: 
Nagykátán a piactéren 550 |_ -öl telek 
a vasut-utcán 450 -öl telek: az állo
más közvetlen szomszédságában 3000 
[ -öl építkezésre, gyári és ipari cé
lokra megfelelő telek eladó: 

Érdeklődök a tulajdonosnál, 

Bozsik Pálnál Nagykátán jelentkezhetnek. 

Nyílt-tér. 

M A R G I T 
GYÓGYFORRÁS B E R E G M E G Y E 

a i f z T "íkíur noshbin*«lmainár<|Sc-n 
Jó háuúu níé" ..kkő' ?* há" V ™RZÉ S 'IK" 

ÉDESKUTY L.-nál Budapesten és a forrás 
ke.c'rtsóizéne. Munkácson. 

E L A D Ó 
33 évótatennálló. jó hírnévnek örvendő 

szabó-üzletem 
betegségem miatt helyiséggel együtt 
azonnal is átvehető :: :• Bővebbet: 
G y u r k ó I s t v á n n á l , . J á s z b e r é n y 

http://-ii.nl
http://szepki.illn.isii


E l a d ó 
húsz magyar hold elsőrendű föld 
egy tagban, rajtáiévá 

t a n y a é p ü l e t t e l 
2 és fél hold remek fekvésű 

.". szőlővel *. 
Farmoson, a jászberényi határhoz 
egészen köt í Ara r é r j b e l ú l 

25.000 korona. 
Az i n e j t i ü n o n 12*100 korona elég 

olcs'o kölcsön már rojta van. 
Bővebbet : 

Dr. Török Ignácz ügyvédnél 
Nagykáta. 

Jó olvasmányt a magyar nép 
kezébe. 

Egri népkönyvtár csinos c imké-
pekkel é k e s füzetei c/.ek: 

Szép históriák. Tárkányi Béla népies ver-
sei a költő életrajzával. 20 JUL 

Ingyen házi patika. Népszerű egészség-
tan. Írta: Csepela Lajos dr. 
Kincskeresők tisztítótüze. Elbeszélés az 

Amerikába kivándorlók életéből. Írta Hel-
vey Lajos dr. 

A két Daru testvér. Szociális irányú né-
pies elbeszélés. Írta Kriston Endre. 
Átok-e vagy áldás? Egy két csöpp méz 
keserű kenyerére. Írta 

Krassy Félix. Ara 10 till, 
Gondolkozzál! Azaz gondolkozál azon, 

hogy a természet miképp vezet rá a jó 
Isten és a vallási igazságok ismeretére? 
Írta Vágásy Gyula Ara 10 ftll. 

Száz jo tanács egy baj ellen. Képek-
kel Írta Stolz Albán. Fordította Krassy 
Félix Ara 40 ill! 

Bölcsőtől az égig. Kalauz a jó életre. 
Irta Stolz Albán Fordította Krassy Félix 

Ara 40 fii 
Jó népies imakönyvek. 

Vezérkönyv. A processiókhoz és más áj-
tatosságokhoz. Szerkesztette Tárkányi 
Béla Vászonkötésben An i«o ' f t 

Szomorúak vigasztalója. Írta Tárkányi 
Béla. Vászonkötésben. Ara 70 fill. 

Plébániai közös ájtatosságok. Szerkesz-
tette Baráczius József. 

kat. Sajtóegyesület 
levélzáró-bélyegeinek 

uj sorozata 
már megjelent es kapható ! 

u különféle k é p ! 
4 sz invú l toza t ! 

Budapest:, Ferenciek-tere 7. 

Ib(nttimlMLI 02M. 
A legkisebb mennyiség, melyei 
postán bérmentve küldenek, fél 

i» (60 db) ára 1.20 K. 
Rendeljen belőlük utalványon és 
jelezze, hogy ievélzaro-b-hegrt 

A pénz e lőre beküldendő! 
Hitel nincs! Hitel nincs! 
Vásárolja é s terjessze e 

b é l y e g e k e t ! 

JÁSZ ÚJSÁG 

PÁRTOLJUK 

a kat. sajtóegyesületet! 

- •'-> nund.Ti ke-e-.! •' 
\ : i : r... a reiu . -

.., .-s.- -,\: -.- 2 K • I . . . .1 
A jótevő ia,. k • i 
a.i énként legalább 10 koro-
•: ivai járul ar ejve-s '-t !;:t 
hoz. - Alapító tagként z.e-
repe! az. aki egyszerre 'vagy 
r szlétekben 2 even belli! leg
alább 20.1 koraaát áldoz. ; ma
gasít- s célra — Dísztag in: 
iheti r.eg azt. ak. Ieg.ai.il>' 1<» 0 
K ••'.fszv̂ et adományoz a - . j : . . -

Központ i i r oda : 

Budapest, 
Ferenciek tere 7, V. lépcs. I. em. 

1912. 

BÚTORÜZLET MEGNYITÁS. | 

Tisztelettel hozom a vásárló 
közönség b. htdoi . km 
helyben Apponyi tér 23 szám 
(Streitman-féle) saját házamban 
bútorüzletemet m.-gt yitottam 

Raktáromban a saját műhe
lyemben készül- bútorokat áru
kivitelben, ngy izintén minden-
neinfl k.irplf./ott bútorokat, 
falam nl vas- és lélréz butv-

..- MM 

helyzetbe (uttat, hogy báimely 
D iái I ...;:el ., tersenyt kiállani 

>. zoiisec. igényeit a leg-
tTOlidabt kiszolgálás meilett ki-
eiég i-ni tudjam. 

A •. közönség szíves pártfo
gasat kérve, 

kivalo tisztelettel 
UNGÁR MIKSA 
asztalos és kárpitosmester 

Ugyanitt 2 asztalos és 1 kárpitos 
tanonc fizetéssel azonnal felvétetik. 

„PFAFF" ; "-::.:::i»í;s 
gep. Bebizonyított dok-g és un! mindenöradság nélkül - - Ajánlja 
z a j t a l a n é s k ö . : ; n y ü j á r á s u 

. e z ü s t d í s z t á r g y a k b ó l , ! £ 

Ü v e g - és p o r c e l l á n á r u k 

. ni gy uű í f l sz íé í ibün . 

ház i v i l l a n y c s e n g ő k ' 
alló-, inga-, omega-es t tózseb.irák nagy rakt.ra turópa ísszes gyá
rainak varrógépeiből n, g. paktált tartok, s igv a varógépek leggal-
csóbban nálam izeiezl-.elok he. Mühimzes és aplikáció munkákat in 
gyen tanítom Vidéki .r.i grendelcck gyorsan es pontosan telje »ittetnck 

Spekonya Lajos 
P L A T T A A N T A L U T Ó D A 
órás. ékszerész és mechanikus 

Jászberény, a Jászkerületi Népbank épületében 

Nyomatott Pesti Péter első jberényi villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Jászberény 

http://Ieg.ai.il%3e'
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